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बाइबिल्ग्रन्थः  दयाविषये किं  वदति? — आधारः  ·
स्ट्रॉङ्गसंख्यासहितानि KJV-शास्त्राणि

THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

दया — मौलिकं  बैबलिकं  सिद्धान्तम्

प्रारम्भिकवचनम्

दया न के वलं भावः , अपि तु क्रिया अस्ति। प्राचीनायां भाषायां तत् द्वे  पदे  स्तः । प्रथमं पदं  चेसेद्  (H2617, दया) अस्ति: सा दया या
नियमात् प्रवहति — प्रतिज्ञाबद्धा कृ पा, या विश्वासं पालयति। द्वितीयं पदं  राखम् (H7356, कोमलदया) अस्ति: सा गम्भीरा प्रीतिः  या
ज्येष्ठात् कनिष्ठं प्रति अवतरति, यथा पिता पुत्रं प्रति। सर्वा दया ईश्वरात् एव प्रवहति। सः  प्रथमम् अस्मासु दयां प्रदर्शितवान्, अस्मांश्च
परस्परं  तां प्रदर्शयितुं आदिशति; यदा वयं तथा कु र्मः , तदा महिमा तस्य ख्रीष्टस्य च भवति, न तु अस्माकम्। तस्य दया त्राणदायिनी
दया अस्ति। सा लोतं अग्नेः  बहिः  निरनयत्। सा याकोबं रक्षितवती, यः  तस्याः  लेशमात्रस्यापि योग्यः  न आसीत्। सम्पूर्णगीते च सा
प्रतिध्वनति: तस्य दया सदा तिष्ठति। तस्य सर्वदयायाः  उद्देश्यम् एकमेव अस्ति — त्राणं कर्तुम्: न अस्माभिः  कृ तैः  कर्मभिः , किन्तु
स्वदयानुसारेण सः  अस्मान् अत्रायत। तत् अन्विष्यताम्।

त्रयः  प्रश्नाः  यान् इदम् अध्ययनम् उत्तरति:

1. प्राचीनभाषायां दयावाचकौ द्वौ शब्दौ कौ स्तः , तथा दया कथं के वलं भावना न भूत्वा कर्मरूपा अस्ति?

2. ईश्वरः  अस्मत्तः  कीदृशीं  दयाम् अपेक्षते, सा च दया कु तः  आगच्छति?

3. ईश्वरस्य दयायाः  उद्देश्यं किम् अस्ति, तथा सा सर्वदा कथं तिष्ठति?

ग्रीकभाषायाः  प्रमुखशब्दाः

“दया” — G1656 eleos — कृ पा, दया; सम्बन्धे कर्तव्यं सौजन्यम्
त्राणस्य युगं दयायाः  युगम् अस्ति — ख्रीष्टे ईश्वरस्य परित्राणकर्म

“दयां कु रु” — G1653 eleeo — दयां दर्शयितुं, करुणां कर्तुं, अनुकम्पितुं
मार्गपार्श्वस्थं क्रन्दनम् — "मयि दयां कु रु" — तथा अन्यस्मै प्रदर्शिता दया (सत्समरितानो नरः )

“दयालु” — G1655 eleemon — कृ पालु, कृ पापूर्ण
धन्याः  कृ पालवः , यतस्ते कृ पां लप्स्यन्ते; कृ पालुर्महायाजकः

“दानम्” — G1654 eleemosyne — कर्मणा प्रदर्शिता दया, दरिद्राय दत्तं दानम्
हस्तेन कार्यं कु र्वती दया — दानम्, दर्कायाः  सत्कर्माणि



हिब्रूभाषायाः  मुख्यशब्दाः

“दया” — H2617 chesed — सन्धि-कृ पा; स्थिरा दृढा च दया
या दया नियमात् प्रवहति — कर्म, विश्वासेन सत्येन च सहितं, सदा रक्षितम्

“कोमलकरुणाः ” — H7356 racham — करुणाः ; अन्यत्र स एव शब्दो गर्भः  इत्यर्थे प्रयुज्यते
गाढं  प्रेम यत् महत्तरात् लघुतरं  प्रति प्रवहति — मातृगाढं , तत् कदापि न विफलं भवति।

उद् घाटन-आधारः

Titus 3:5 ৱযম্ আত্মকৃ তেভ্যো ধৰ্ম্ম কৰ্ম্ম ভ্যস্তন্নহি কিন্তু তস্য কৃ পাতঃ পুনৰ্জ ন্মৰূপেণ প্ৰক্ষালনেন প্ৰৱিত্ৰস্যাত্মনো নূতনীকৰণেন চ তস্মাৎ পৰিত্ৰাণাং
প্ৰাপ্তাঃ [G1656 eleos ⚑]

न धर्मकर्मभिः  यानि वयं कृ तवन्तः  → तस्य कृ पानुसारेण सः  अस्मान् परित्रातवान्।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — अत्र सम्पूर्णाध्ययनस्य उद्देश्यः  वर्तते: दया त्रायते। सा मनुष्याय तस्य कर्मभ्यः  न दीयते; अपि तु सा तस्मै प्रदर्शिता भवति यतो हि
ईश्वरः  दयालुः  अस्ति। दया च के वलं शब्दो न भवति — सा नवजन्मस्नानेन, जलेन आत्मना च त्रायते।)

I. दया कर्म अस्ति — ईश्वरः  अस्मभ्यः  यत् अपेक्षते

A. Matthew 9:13 অতো যূযং যাৎৱা ৱচনস্যাস্যাৰ্থং শিক্ষধ্ৱম্, দযাযাং মে যথা প্ৰীতি ৰ্ন তথা যজ্ঞকৰ্ম্ম ণি যতোঽহং ধাৰ্ম্মি কান্ আহ্ৱাতুং
নাগতোঽস্মি কিন্তু মনঃ পৰিৱৰ্ত্ত যিতুং  পাপিন আহ্ৱাতু ম্ আগতোঽস্মি [G1656 eleos ⚑]

अहं दयां कामये, न यज्ञम् → पापिनः  प्रायश्चित्तार्थम् आह्वातुम् अहम् आगतोऽस्मि।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — ईश्वरः  वेद्यां स्थापितात् उपहारात् अधिकं  दयायाः  प्रदर्शनम् इच्छति। दया हृदये निरुद्धा भावना न भवति; सा अन्यस्मै कृ तं कर्म
अस्ति।)

B. Luke 10:37 ততঃ স ৱ্যৱস্থাপকঃ কথযামাস যস্তস্মিন্ দযাং চকাৰ তদা যীশুঃ কথযামাস ৎৱমপি গৎৱা তথাচৰ [G1656 eleos ⚑]
यः  तस्मिन् दयां चकार → गच्छ, त्वमपि तथैव कु रु।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — तेषां त्रयाणां गतानां मध्ये एकः  एव पड्वासी आसीत्, सः  च यः  दयां कृ तवान्। दया हस्तेन एव स्वयं प्रकटीभवति — गच्छ, त्वमपि
तथैव कु रु।)

C. Matthew 18:33 যথা চাহং ৎৱযি কৰুণাং কৃ তৱান্, তথৈৱ ৎৱৎসহদাসে কৰুণাকৰণং কিং তৱ নোচিতং? [G1653 eleeo ⚑]

[G1653 eleeo ⚑]

त्वयाऽपि किं  करुणा न कर्तव्या आसीत् -- यथा मया त्वयि दया कृ ता।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — यां कृ पां ईश्वरः  मत्तः  अपेक्षते सा कृ पा तेन मह्यं प्रथमं दर्शितकृ पायाम् आधारिता वर्तते। सः  मां बहु क्षमितवान्; तस्मात् मया
क्षमितव्यम्। मम सर्वा कृ पा प्रत्युत्तरितकृ पा एव।)

D. James 2:13 যো দযাং নাচৰতি তস্য ৱিচাৰো নিৰ্দ্দ যেন কাৰিষ্যতে, কিন্তু দযা ৱিচাৰম্ অভিভৱিষ্যতি [G1656 eleos ⚑]

दया न दर्शिता → दयाविना न्यायः  + दया न्यायविरुद्धम् आनन्दति।

E. Matthew 5:7 কৃ পালৱো মানৱা ধন্যাঃ, যস্মাৎ তে কৃ পাং প্ৰাপ্স্যন্তি [G1653 eleeo ⚑] [G1655 eleemon ⚑]

কৃ পালৱো মানৱা ধন্যাঃ → যস্মাৎ তে কৃ পাং প্ৰা প্স্যন্তি .

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — या दया अहं प्रदर्शयामि, या च दया अहं प्राप्नोमि, ते परस्परं  बद्धे  स्तः । दे हि, तत् पुनः  दीयते: दया, अन्यथा दयाविहीनं न्यायः । एतत्
सर्वं च प्रथमं ईश्वरात् प्रवहति — महिमा तस्य च ख्रीष्टस्य अस्ति, न मम।)

II. ख्रीष्टे ईश्वरस्य त्राणकरुणा

A. Ephesians 2:4 কিন্তু কৰুণানিধিৰীশ্ৱৰো যেন মহাপ্ৰেম্নাস্মান্ দযিতৱান্ [G1656 eleos ⚑] (5) তস্য স্ৱপ্ৰেম্নো বাহুল্যাদ্ অপৰাধৈ
ৰ্মৃ তানপ্যস্মান্ খ্ৰীষ্টেন সহ জীৱিতৱান্ যতোঽনুগ্ৰহাদ্ যূযং পৰিত্ৰাণং প্ৰাপ্তাঃ
ईश्वरः , यः  दयायाः  धनी अस्ति → तेन वयं ख्रीष्टेन सह सजीविताः  कृ ताः  → अनुग्रहेण यूयं परित्राताः  स्थ।

B. 1 Peter 1:3 অস্মাকং প্ৰভো ৰ্যীশুখ্ৰীষ্টস্য তাত ঈশ্ৱৰো ধন্যঃ, যতঃ স স্ৱকীযবহুকৃ পাতো মৃতগণমধ্যাদ্ যীশুখ্ৰীষ্টস্যোত্থানেন জীৱনপ্ৰত্যাশাৰ্থম্
অৰ্থতো [G1656 eleos ⚑]

तस्य प्रभूतकृ पानुसारेण → अस्मान् पुनः  सजीवाम् आशां प्रति जनितवान्।

C. Hebrews 2:17 অতো হেতোঃ স যথা কৃ পাৱান্ প্ৰজানাং পাপশোধনাৰ্থম্ ঈশ্ৱৰোদ্দেশ্যৱিষযে ৱিশ্ৱাস্যো মহাযাজকো ভৱেৎ তদৰ্থং সৰ্ৱ্ৱ ৱিষযে
স্ৱভ্ৰাতৃ ণাং সদৃশীভৱনং তস্যোচিতম্ আসীৎ [G1655 eleemon ⚑]

दयावान् विश्वासी च महायाजकः  → लोकपापानां प्रायश्चित्तं कर्तुम्।

क्ति वि ख्री र्वं सी पि र्णा सी स्मि ते



(मम व्यक्तिगतविचाराः  — ख्रीष्टस्य आगमनात् पूर्वं दया आसीत्, परन्तु सा अद्यापि पूर्णा नासीत्। सत्या दया अन्ततः  तस्मिन् एव प्रकाश्यते: कृ पालुः
महायाजकः , यः  जनानां पापानि ईश्वरेण सह ऐक्यार्थं आनयति। परित्राणस्य युगं दयायाः  युगम् अस्ति।)

तृतीयम्। कृ पायाः  आर्तनादः

A. Mark 10:47 স নাসৰতীযস্য যীশোৰাগমনৱাৰ্ত্তাং  প্ৰাপ্য প্ৰোচৈ ৰ্ৱক্তু মাৰেভে, হে যীশো দাযূদঃ সন্তান মাং দযস্ৱ [G1653 eleeo ⚑]

[G1653 eleeo ⚑] (48) ততোনেকে লোকা মৌনীভৱেতি তং তৰ্জ যামাসুঃ, কিন্তু স পুনৰধিকমুচ্চৈ ৰ্জ গাদ, হে যীশো দাযূদঃ সন্তান মাং দযস্ৱ
हे यीशो, दायूदः  पुत्र, मां दयस्व → स पुनरधिकं  उच्चैरुवाच।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — दया नामोच्चारणपूर्वकं  आह्वातुं शक्यते। यथा यथा ते तं मौनं भवेति उक्तवन्तः , तथा तथा सः  अधिकाधिकम् उच्चस्वरेण अरोदत्; न
च तस्य कृ ते दया अरुद्ध्यत। दया अपेक्षिता आशंसिता च भवति, न तु ऋणमिव दाव्यरूपेण याच्यते — तथापि सा आर्तानाम् आह्वयन्तानां प्रत्युत्तरं  दाति।)

IV. करुणा या हस्तेन कार्यं करोति — सभया दानम्

A. Luke 11:41 তত এৱ যুষ্মাভিৰন্তঃকৰণং (ঈশ্ৱৰায) নিৱেদ্যতাং তস্মিন্ কৃ তে যুষ্মাকং সৰ্ৱ্ৱা ণি শুচিতাং যাস্যন্তি
[G1654 eleemosyne ⚑]

यूष्माकं  यद्  यद्  वर्तते तस्मात् दानं दत्त → सर्वाणि वस्तूनि युष्मभ्यं शुचीनि भवन्ति।

B. Acts 9:36 অপৰঞ্চ ভিক্ষাদানাদিষু  নানক্ৰিযাসু  নিত্যং প্ৰৱৃত্তা যা যাফোনগৰনিৱাসিনী টাবিথানামা শিষ্যা যাং দৰ্ক্কাং  অৰ্থাদ্ হৰিণীমযুক্ত্ৱা আহ্ৱযন্
সা নাৰী [G1654 eleemosyne ⚑]

सा सत्कर्मभिः  दानकर्मभिश्च परिपूर्णा आसीत्, यानि सा कृ तवती।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — नूतनसाक्ष्ये दानानि प्रथमं सभां प्रति प्रवहन्ति, सभातश्च भ्रातृभगिनीः  प्रति, ततः  बहिः स्थान् जनान् प्रति। एवं आवश्यकता क्रमेण
पूर्यते, दानं च वृथा वा एकस्य जनस्य इच्छायां न परिवर्तते।)

V. करारसम्बद्धात् प्रवहति यत् कृ पा — लोतः , याकू बश्च

A. Genesis 19:19 ↗ read this in your Bible
त्वं स्वकीयां कृ पां महत्त्वं प्रापितवान् → यां मह्यं मम प्राणरक्षणे दर्शितवान्।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — ईश्वरस्य कृ पा मनुष्यं तावद्  दू रं  नयति यावद्  सः  गन्तुम् इच्छति, तथा च तेन सह तिष्ठति यावत् सः  ईश्वरस्य स्नेहयुक्तचिन्तायाः
विषये पूर्णतया निश्चितः  न भवति। लोतः  पर्वतम् आरोढुं  नैच्छत्; स्वाभाविकः  मनुष्यः  नगरं  विना जीवितुं न शक्नोति।)

B. Genesis 19:29 ↗ read this in your Bible

ईश्वरः  अब्राहमं स्मृतवान् → लोतं च विनाशस्य मध्यात् प्रेषितवान्।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — लोटः  कथं रक्षितः  इति कारणं पश्यन्तु: ईश्वरः  अब्राहमं स्मृतवान्। या कृ पा लोटं रक्षितवती सा अन्येन सह ईश्वरेण कृ तस्य नियमस्य
माध्यमेन प्रवृत्ता। नियमकृ पा तां प्राप्नुवन्तं पुरुषं अतिक्रम्य दू रं  यावत् प्रसरति।)

C. Genesis 32:10 ↗ read this in your Bible

अहं सर्वासां कृ पाणां सर्वस्य च सत्यस्य लघुतमस्यापि योग्यो नास्मि।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — यत् मनुष्यः  अल्पतमस्यापि कृ पायाः  योग्यः  न भवति, तदेव धन्यवादस्य कारणं भवति, यतः  कृ पा दानं वर्तते, न वेतनम्। यत्
योग्यतया प्राप्यते तत् धन्यवादं  न जनयति; यत् निः शुल्कं  दीयते तत् प्रशंसां जनयति।)

D. Genesis 32:12 ↗ read this in your Bible

अहं निश्चयेन तव कल्याणं करिष्यामि → तव बीजं समुद्रस्य वालुकावत् करिष्यामि।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — दयायाः  लक्ष्यं परित्राणं वर्तते, ईश्वरस्य प्रेम्णः  पूर्णता च। याकू बः  रक्षितः , तस्य वंशजाश्च अद्यापि रक्षिष्यन्ते; दया शुभं करोति, अन्तं
यावच्च तत् करोति।)

VI. तस्य कृ पा सर्वदा तिष्ठति

A. Psalm 136:1 ↗ read this in your Bible
यहोवाय धन्यवादं कु रुत, यतः  स साधुः  अस्ति → तस्य कृ पा युगानुयुगं तिष्ठति।

B. Psalm 136:4 ↗ read this in your Bible
यः  एकः  महान्ति आश्चर्यकर्माणि करोति तस्मै → तस्य कृ पा सदा तिष्ठति।

(मम व्यक्तिगतविचाराः  — सम्पूर्णे गीते पुनः  पुनः  एका पङ् क्तिः  ध्वनति: तस्य कृ पा सर्वदा तिष्ठति। आश्चर्यकर्माणि, आकाशाः , सूर्यचन्द्रौ, मरुभूमौ नयनं च —

एतत् सर्वं तस्मै संस्थापितं यत् वयं स्मरामः  यत् तस्य कृ पायाः  अन्तः  नास्ति।)

C. Psalm 136:23 ↗ read this in your Bible
अस्मान् नीचावस्थायां स्मृतवान् + अस्मान् शत्रुभ्यः  उद्धृ तवान् + सर्वस्मै प्राणिने अन्नं ददाति → तस्य कृ पा सर्वदा तिष्ठति।



समापनम्

Psalm 136:26 ↗ read this in your Bible

हे जनाः , स्वर्गस्य ईश्वराय धन्यवादं यच्छत → तस्य कृ पा सर्वदा तिष्ठति।

Ephesians 2:4 কিন্তু কৰুণানিধিৰীশ্ৱৰো যেন মহাপ্ৰেম্নাস্মান্ দযিতৱান্ [G1656 eleos ⚑] (5) তস্য স্ৱপ্ৰেম্নো বাহুল্যাদ্ অপৰাধৈ
ৰ্মৃ তানপ্যস্মান্ খ্ৰীষ্টেন সহ জীৱিতৱান্ যতোঽনুগ্ৰহাদ্ যূযং পৰিত্ৰাণং প্ৰাপ্তাঃ
ईश्वरः , यः  दयायाः  धनी अस्ति → तेन वयं ख्रीष्टेन सह सजीविताः  कृ ताः  → अनुग्रहेण यूयं परित्राताः  स्थ।

मम स्वकीयाः  विचाराः  — सम्पूर्णम् अध्ययनम् एकस्यां पङ्क्तौ सङ्गृ ह्णातु: दया कर्म अस्ति, सा च ईश्वरात् प्रवहति। प्राचीनभाषायां द्वे  पदे  स्तः  — सा
नियमदया या विश्वासं रक्षति, तथा सा गभीरा प्रीतिः  या नीचान् प्रति अवतरति। ईश्वरः  प्रथमं तां प्रादर्शयत्, अस्मान् च प्रार्थयते यत् वयम् अन्योन्यं तां दर्शयेम। सा
लोतं वह्नेः   अनयत्, याकोबं च अरक्षत् यः  तस्याः  अल्पतमस्यापि योग्यः  नासीत्, सम्पूर्णे च गीते सा अनन्तं ध्वनति। सर्वस्य च अस्य लक्ष्यं त्राणम् अस्ति: ईश्वरः , यः
दयायां धनी अस्ति, अस्मान् ख्रीष्टेन सह सजीवान् कृ तवान्। तस्य दया सर्वदा तिष्ठति, सा च त्राणपर्यन्तं तिष्ठति।

अभ्यासप्रश्नावली

1. तीत ३:५ — अस्माभिः  कृ तैः  धर्मकर्मभिः  न, किन्तु तस्य कृ पायाः  अनुसारेण सः :
a) अस्मान् पश्चात्तापाय आहूतवान्
b) अस्मान् त्रातवान्
c) पुनः  अस्मान् जनितवान्

2. मत्तिः  9:13 — अहं दयाम् इच्छामि, न तु:
a) न्यायः
b) यज्ञः
c) दानम्

3. मत्तिः  ५:७ — धन्याः  दयालवः : यतस्ते :
a) कृ पां प्राप्नुयुः
b) ईश्वरं  द्रष्टुम्
c) सान्त्वनां प्राप्नुयात्

४. इफिसिनः  २:४ — किन्तु ईश्वरः , यः  दयायां धनवान् अस्ति, अस्मान् प्रति स्वकीयेन महाप्रेम्णा येन सः  अस्मान् अप्रीणीत्,
कृ तवान्:
a) कर्मभिः  अस्मान् त्रातवान्
b) जीवन्तीं  आशां प्रति अस्मान् पुनर्जनितवान्
c) ख्रीष्टेन सह अस्मान् सजीवान् कृ तवान्

५. उत्पत्तिः  ३२:१० — अहं सर्वेषां न्यूनतमस्यापि योग्यः  नास्मि:

a) समस्तकृ पाणां तथा समस्तसत्यस्य च
ब) परमेश्वरस्य आश्चर्यकर्माणि
c) आब्रहामस्य आशीर्वादाः

6. उत्पत्तिः  १९:२९ — यदा परमेश्वरः  तस्याः  उपत्यकायाः  नगराणि विनाशयत्, तदा परमेश्वरः  इब्राहीमं स्मृतवान्, तथा च:
a) लोतं विनाशस्य मध्यात् बहिः  प्रेषितवान्
b) सोअर् -नगरं  रक्षितवान्
c) समतले दयां चकार

७. भजनसंहिता १३६:२३ — यः  अस्मान् अस्माकं  नीचावस्थायां स्मृतवान्: यतः  तस्य कृ पा:
a) अनादिकालात् अस्ति
b) तस्य सर्वकर्मणि उपरि वर्तते
c) सर्वदा तिष्ठति

उत्तरकु ञ्जिका: 1-b, 2-b, 3-a, 4-c, 5-a, 6-a, 7-c

एतत् अध्ययनं कथं शाखते

नां त्त्वं की ची यां कौ द्वौ ब्दौ चे से सौ को



शब्दानां महत्त्वं कीदृशम् : प्राचीनभाषायां दयावाचकौ द्वौ शब्दौ स्तः  — चेसेद्  (H2617, दया), करारसौजन्यम्, तथा राखम् (H7356, कोमलदया), अधः
प्रवाहितं प्रेम; नवीनभाषायां त्रयः  शब्दाः  सन्ति — एलेओस् (G1656, दया), क्रियाशीला दया; एलेएओ (G1653, दयां कु रु), आर्तिना याचिता प्रदर्शिता च
दया; तथा एलीएमोसुने (G1654, भिक्षा), हस्तेन ददाति या दया।

नवसंविदा तं कथम् अधिकं  विवृणोति: अब्राहामस्य निमित्तं लोटाय प्रदत्ता कृ पा (GENESIS 19:29) ख्रीष्टे विस्तारेण उद् घाटिता — कृ पासमृद्धः  ईश्वरः
अस्मान् तेन सह सजीवान् कृ तवान् (EPHESIANS 2:4-5)। संविदाकृ पा सर्वेषां त्राणकारिणी कृ पा अभवत्।

एतत् यहूदीयान् अन्यजातीं श्च कथं स्पृशति: पितृभ्यः  प्रतिज्ञाता कृ पा, मार्गे अन्धभिक्षुके ण क्रन्दित्वा याचिता कृ पा च (मार्क  10:47), एका कृ पा भवति। सा
तान् सर्वान् प्रति प्रवहति ये तां ग्रहीष्यन्ति।

भवत्कृ ते एतद्  यथा प्रयुज्यते: अन्धस्य मार्गं आगच्छ — आक्रन्द, मा च शान्तो भव (मार्कः   १०:४८); स्वहस्तेन दयां दर्शय (लूकः  १०:३७); धन्यवादं कु रु, यतो
लघुतमानां दयानाम् अपि त्वं न योग्यः  असि (उत्पत्तिः  ३२:१०)।

अनन्तकालाय अस्य अर्थः  अयम्: कृ पायाः  लक्ष्यं परित्राणम् अस्ति (तीतः  ३:५), तस्याः  कृ पा च सर्वदा तिष्ठति (भजनसंहिता १३६:२६)। सा कार्यम् आरब्धवती,
न च तत् समापयितुं पूर्वं स्थगिष्यति।

प्रसङ्गान्तरः : योहनस्य बाप्तिस्मः  भावि-कोपात् पलायनं ईश्वरस्य कृ पां प्रति आसीत् (मत्ती ३:७; मार्कः   १:४) — न तु जलं त्रातवान् इति, अपि तु शुभसंवेदस्य
प्रत्युत्तरं  आसीत् इति (१ पत्रः  ३:२१); ते अजानन् यत् ते दण्डस्य योग्याः  आसन्, तथा च कृ पां एव अन्वैषन्।

संभाव्यं रहस्यम् - कृ पा अपेक्ष्यते आशास्यते च, वेतनरूपेण न याच्यते - यद्  अपेक्ष्यते तद्  दातुः  हस्ते तिष्ठति, वेतनं तु ग्रहीता नियन्त्रयेत्; अतः  कृ पा सर्वदा
दानं भवति, दानं च कृ तज्ञतां जनयति, कृ तज्ञता च सर्वं गौरवम् ईश्वराय पुनः  ददाति। (मम स्वकीयाः  विचाराः )

त्वं रक्षां प्राप्तुं किं  कर्तव्यम्?

अस्माकं  धर्मशास्त्राध्ययनं पश्यत — "परित्राणार्थं मया किं  कर्तव्यम्?"
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